
Borb. gr. »Brandenburg« sa Oki. 
gren. jur. bat. 
Borb. gr. 13. SS-div. »Handžar«. 

U prebacivanju K-da XXII brd. AK sa 41 (mot.) inž. bat. 

K-t Jugoistoka (K-da GrA »F«) 
Ia, str. pov. br. 6581/44 od 4. 12. 44. 

Načelnik št. I. A., potp. 
Zelmajer, gen. štabni pukovnik 

Za tačnost 
5 

kapetan 

BR. 179 

IZVEŠTAJ KOMANDANTA JUGOISTOKA OD 8. DECEMBRA 
1944. VRHOVNOJ KOMANDI VERMAHTA O PREDUZETIM 

MERAMA ZA ODBRANU IZMEĐU SAVE I DRAVE1 

KR 

T e l e g r a m 

POVERLJIVO 

Pismeno dostavljeno: 
1.) Ia (FS) 
2.) KTB 

63/XII 
OKW /WFSt/ Op. (H) Jugoistok 

Komandant GrA »E«, general-pukovnik Ler, naredio je 
7. 12. Korpusnoj grupi »Kibler« sledeće: 

1.) »Svako izbegavanje borbi ili povlačenje Korpusne grupe 
»Kibler« može dovesti do daljeg zaoštravanja situacije na 
prostoru između Save i Drave. Zato treba kod rukovodstva 
i jedinica najoštrije suzbiti sve takve namere i ideje. 

5 Potpis nečitak. 
1 Snimak overenog telegrama (pisanog na mašini) u AVII, NAV-

-T-311, r. 195, s. 117. 
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2.) Posle podnetog izveštaja o situaciji uopšte, odlučujuće je 
da se otkloni opasnost na železničkoj pruzi Brčko — Vin-
kovci i oslobodi put Otok — Komletinci — Orolik. Kasniji 
cilj je ponovno zadobijanje Nibelunške linije.2 

3.) U tom cilju treba brzo dovesti i staviti na raspolaganje: 
Borbenu grupu »Dauner« i prednje delove 11. vazd[uho-
plovne] polj . [ske] div[izije], koji treba da stignu.« 

Komandant Jugoistoka je odgovorio dole navedenim telegra-
mom: 

»Saglasan sam u potpunosti sa tamošnjim borbenim zadat-
kom, pozdravljam i protivnapade koji su ponovno izvedeni 
i tražim da se isti češće izvode. Oni jedinicama uvek donose 
osećanje nadmoćnosti. Potp. bar. f. Vajks, general-feldmaršal.« 

K-t Jugoistoka (K-da GrA »F«) 
Ia, pov. br. 6656 
od 8. 12. 44 u 10.45 časova 

Načelnik štaba I. A. Zelmajer, gen. štabni 
pukovnik 

Za tač. 
Zelmajer 
Gen. štabni pukovnik 

2 Bliže o toj odbrambanaj liniji vidi dok. br. 153. 
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